Miklavz

Prav lahko je pisati nalogo o MiklavZu. Saj ima vsak élovek v spo-
minu toliko prijetnih dogodkov na ta otro3ki praznik, da bi se popisovanje
lahko zavleklo v neskon@nost.

Kako lepo je bilo, ko sem bil Se ¢isto majhen in sem na predvecer
Miklavievega praznika nestrpno €akal, da se zasveti soba in se prikaZe
dobrotljivi svetnik. Trudil sem se na vse naéine, da bi dolgo ¢ul in Miklavia
v resnici videl. A vselej me je prej zmagal spanec. Zjutraj pa sem se
vedno zbudil Ze v temi in hitel pogledat v svoj jerbaséek, kaj mi je prinesel
ta dobrotnik otrok. Joj, kaksno preseneéenje me je vselej ¢akalo! Kar
sem dobil, mi je bilo neizreéeno vSe¢: jabolka in orehi, pecivo, igratke
in Se marsikaj.

Zdi se mi, da me je imel MiklavZ bolj rad, ko Se nisem hodil v Solo.
Zdaj mi namreé vsake leto manj prinese. Clovek bi pa sodil, da vedno
ve¢ rabim. Lansko leto me je odpravil s samimi $olskimi potrebs¢inami.
To na vsak naéin nekaj pomeni. NajbrZz sem se mu kaj zameril ... Clovek
res ni nikoli dovolj previden. Zadnjié sem na primer rekel materi: »Mama,
veste, jaz pa poznam MiklavZa.« Mati se je malo za¢udila ter me odpravila
prav na kratko: »0, MiklavZ tudi pozna tebe in tvoje nerodnosti. Zato ti
bo pa prinasal odslej repo in korenje.«

Na, tu imas, ker stegujes jezik, ko bi bilo najmanj potrebno. Lahko bi

bil Se deleZen tega otroSkega veselja, ki se bo pa letos skoro gotovo
nehalo — ob repi, korenju in dolgi palici ...
s Zato je pa moja sestrica te dneve vsa sreéna. Kar naprej govori o
MiklavZu in me izpraSuje, kako naj mu piSe. Sicer Se ne zna pisati vseh
érk, saj hodi Sele v prvi razred, pomaga pa si tako, da vmes kaj nariSe,
kar ne zna napisati. Pravi, da tudi v Soli take delajo. Crke najprej tiskajo,
potem Sele pisejo. VEasih smo delali narobe in zdaj res ne vem, kako je
bolj prav. Menda pravijo taki spremembi tudi moda, kaker pri obleki.
Naj bo Ze kakor koli hoée, samo da se bo sestrica hitro nauéila pisati, da
ne bom imel toliko opraviti z njo. Zdaj ji moram vedno pomagati. Za
MiklavZevo pismo sem jo nau&il veliko novih érk, ki jih Se niso vzeli. Ko
je to pisemce ponovno prepisala, je seveda napaéno stavila lo€ila in je
na primer napisala: »Prosim te, da gotovo prineses punéko mami. Sem
Ze obljubila, da bom pridna.« — Pojasnil sem ji, kak¥no neumnost je na-
pisala: da naj prinese MiklavZ punéko — mami. To pa samo zato, ker je
postavila piko za eno besedo naprej. Drugod je zopet izpustila vse pike.
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»Tebi ni nobena re¢ prav in nikoli nimas dosti pikx se je jezila in
mi nakljub napisala pismo takole: »Ljubi — pika. Miklavi — pika. Jaz —
pika. Ti — pika. Pisem — pika.. .« in take dalje. — »Zdaj ima§ menda
dovolj pik,« me je Se podraZila.

Svetoval sem ji, naj pokaZe pismo gospodiéni uéiteljici kot priporo-
¢ilo za — spriéevalo. )

Sieer pa Zelim, da bi sestrici MiklavZ veliko prinesel; saj je dobrega
srea in si bova dobrote gotovo tudi praviéno delila, kot delava to vedno,
kadar jaz kaj dobim.

Moj lanski bozié¢

Kmalu pride éas, ko bomo brali v Soli tisto prijazno berilee, ki se
zaéne: »BoZiéni prazniki so pred durmi...« Kadar sliSim te besede, mi
kar zadi$i po poticah in kadilu ter me obda prijeten obéutek gorkote v
doma¢i hisi. ’

Zlasti mi je v Zivem spominu na$ lanski boZié. Pripravljali smo se
nanj kot navadno: mi otroci z delom pri jasliecah, mati v kuhinji, oéka pa
ie nadziral naSe delo.

BoZi¢énega drevesca pri nas nimamo. O¢ka pravi, da so to navado pri-
neslt k nam z gradov in da nima nikakega pomena, ker je bil OdreSenik
rojen v jaslicah v hleveu. Tudi boZiéna darila nam razdele starSi pred
jaslicami. Mamica nas pri tem vedno spomni na revséino, v kakrsni je bil
rojen QdreSenik, in ki je mi ne obéutimo. Pred jaslicami pojemo boZiéne
pesmi in molimo. Res, lepo je pri nas o boZi¢nih praznikih.

V neizbrisnem spominu mi je ostal lanski boZié zaradi sledeega do-
godka: Ze vet let stanujemo v grajski stavbi, na pristavi. Nasproti nasemu
stanovanju, na drugi strani dvoris€a, so hlevi, v njih pa nekaj govedi in
par konj. Med hlapei in deklami, ki imajo tu opraviti, je bil tudi stari ke-
¢ijai MatevZ. Ta ni mogel ve¢ dosti delati, le na Zivino je Se pazil, zlasti
ponoéi, ker je spala ostala sluZinéad v drugem poslopju. Matevzi si je
postlal kar v hlevu. Ostal je pri hisi, ker je rajnki graséak tako zapisal
v oporoki. Matevz je gospodu nekoé resil Zivljenje. Konji so se splasili,
Matevia je vrglo s sedeZa in so ga konji vlekli po tleh za seboj, vajeti pa
le ni izpustil. Z zadnjimi mo€mi je vrgel vajeti okrog kola ob cesti in
ustavil konje tik pred globokim nasipom. Ce bi ne bil naredil tega, bi
bila zgrmela ko€ija v prepad in teZko, da bi bil ostal kdo Ziv. Matevi se je
hudo potolkel, a graséaku se ni ni¢ zgodilo. Gospod je Matevia odslej Se
bolj eenil in v oporoki doloil, da mora njegov naslednik skrbeti za starega
koéijaZza do smrti.

A kot se rade zgodi, se je zgodilo tudi tu. GraSéakov sin se ni dostj
menil, kako Zivi stari koé¢ijaz. Dobival je pa¢ hrano kakor ostali hlapei
in dekle, a osemdesetletni staréek ni mogel uZivati vsake jedi. ToZil je
dostikrat, da je laden. NaSa mati mu je veckrat mesla skrivaj kak pri-
boljSek, a vedno tega tudi ni mogla, ker sama ni imela.

Na sveti veter smo kadili, Skropili in molili po stari lepi navadi peo
vseh prostorih. Sli smo tudi v hlev, kjer smo imeli mi otroci zadnje €ase
zajéke.

Tu smo nasli ubogega MatevZa. V pravih jaslih poleg konj je leZal
na slami, odet s staro konjsko odejo. Dvignil se je nekoliko in nam voséil
blagoslovljene praznike. Mi smo ga obstopili in oée ga je vpraSal, kako
mu je.
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